


مركــز بيــروþ للفــن، هــو جمعيــة غيــر ربحيــة، فضــاء ومنصــة 
تعنــى ومخصصــة للبحــث ûلفنــي وûلممارســاû þلثقافيــة فــي 

لبنــان.  ،þبيــرو
منــذ ûفتتاحــه فــي ûلعــام ٢٠٠٩، ســاهم وعمــل مركــز بيــروþ للفــن 
علــى خلــق وتنفيــذ مشــاريع عــدý، إلــى جانــب مبــادرþû للتفاعــل 
فعــال  فضــاء  فــي  وûلعالمــي  ûلدûخلــي  ûلفنــي  ûلمشــهد  بيــن 

ونشــط ومفتــوā علــى مــدûر ûلســنة.
 

ûلســعي  جديــد،  وتوجــه   ýجديــد  ýرûإد تحــت  ûلمركــز،  يوûصــل 
إلــى إنشــاء منصــة للخطــاü وûلعمــل ûلجماعــي ûلــذي يصــب 
فــي مركزيــة كل برمجتــه، بالإضافــة إلــى متابعــة خلــق فضــاء 

معرفيــة.   إبدûعيــة  ومســاحة 
 

وûلصحيــة  وûلسياســية  ûلاقتصاديــة   þلأزمــاû خضــم  فــي 
وûلبيئيــة، يقــوم ûلمركــز بوضــع تصــور- وذلــك فــي مجمــل برûمجــه 
ــة لمجــالاû þلفــن ûلمعاصــر  ــة وûلظــروف ûلمادي - حــول ûلهيكلي
وûلبصــري فــي لبنــان وûلمنطقــة ومــا يتعدûهمــا. فهــو إضافــة 
يختبــر  وûلثقافــي،  ûلفكــري  للإبــدûع  إنتاجيــة  منصــة  كونــه  إلــى 

عن مركز بيروت للفن
Beirut Art Center )BAC( is a non-profit association, 
space, and platform dedicated to art research and 
cultural practices in Beirut, Lebanon.

Since opening in 2009, BAC has facilitated the creation 
and realization of projects as well as interactions 
between local and international cultural initiatives  in 
a space that is open and active all year long.

Under its new direction, BAC continues to create 
a space for knowledge and creative exchanges, 
with added emphasis on creating a platform for 
collective discourse and action, central to all 
programming.

In the midst of economic, political, health, and 
environmental crises, Beirut Art Center )BAC( has 
been conceiving more of its programming around 
structural and material conditions in the visual fields 
in Lebanon, in the region and beyond. In addition to 

being a platform for creative and intellectual output, 
BAC is examining the socio-political struggles with 
which the workings of the center intersect. Through 
modest but sustained initiatives, we are thinking of 
the center as an economic and political motor for 
the small businesses and skill sets we work with. 
We are keen on trying to turn limitations imposed 
upon us by a regime that incessantly proliferates 
crises, into generative prompts to rethink the role 
of an art center and its ties to civil society. In a 
prohibitive setting, we seek to enact pragmatic 
and manageable forms of engagement, looking to 
enable networks of friends and allies with the little 
resources at our disposal. Our goal is to become a 
space that is a living active organism for collective 
thought, creative output and mutual aid. We want 
to build interdisciplinary projects that use art as a 
conductor for community-building, political action 
and radical imagination.

About BAC
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أيضًــا ûلصرûعــاû þلاجتماعيــة ûلسياســية  للفــن   þبيــرو مركــز 
متوûضعــة،   þûمبــادر خــال  مــن  أعمالــه،  مــع  تتقاطــع  ûلتــي 
ûلمركــز   ûيكــون هــذ نحــاول أن  ولكنهــا مســتمرý ومســتدûمة، 
ــا للأعمــال ûلصغيــرý وûلحرفييــن ûلذيــن نعمــل  محــركًا ûقتصاديًّ
ûلقيــود  يحــول  أن  وبتصميــم،  يحــاول،  ûلمركــز  إن  إذ  معهــم. 
ûلمفروضــة علــى ûلمجتمــع ككل مــن قبــل نظــام يتكاثــر ويســتمر 
بــدوûم ûلأزمــاþ، إلــى محــرك إنتاجــي فــي إعــادû ýلتفكيــر عــن دور 
ــر فيهــا  ــة تكث ــي. فــي بيئ ûلمركــز ûلفنــي وربطــه بالمجتمــع ûلمدن
 ،ýلمتوفــرû لقليلــةû ردنــاûومــن خــال إمكانياتنــا ومو þûلمحظــورû
أوســع  وإرســاء  وطيّعــة،  عمليــة  أشــكال  رســم  إلــى  نســعى 
شــبكة مــن ûلأصدقــاء وûلحلفــاء للعمــل معًــا. هدفنــا أن نصــل 
إلــى أن يكــون هــذû ûلمركز فضاء ومســاحة حية وعضوية نشــطة 
للأفــكار ûلتشــاركية وûلإنتــاû Āلخــاق وûلمســاعدû þûلمتبادلــة. 
نريــد أن نبنــي ونرســي مشــاريع متعــددû ýلتخصصــاþ تســتخدم 
ûلسياســي  وûلعمــل  ûلمجتمــع  لبنــاء  وصــل   ýكهمــز ûلفــن 

ûلرûديكالــي.  وûلخيــال 



الإقامة 
الفنية

Artists in 
Residence



With artists leaving the country in unprecedented numbers, 
BAC has committed to try and provide as much support as 
possible to those that remain. In 2020, we launched our artist-
in-residence program. Twice a year, we extend an invitation 
to a local artist or collective. Each invitation is for a duration 
of 5-months, 3 months of research/production which 
culminate in a 2-month-long exhibition. In conversation with 
the BAC team, the residents are also asked to come up with 
a program of up to 4 events during the period of their stay 
with us, to help further their research, share their process 
and influences, and engage in debate and conversation with 
the public.
The residency provides a platform for artists who have an 
established practice, but lack )re(presentation and exhibition 
opportunities.

2020-2021 Residents
Mohamad Berro
The Camelia Committee

2022 Residents
Graphic-Designer-in-Residence )3 candidates/year(
The Public Source

Residencies
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ûلمركــز«.  فــي  »فنــان  ûلفنيــة  ûلإقامــة  برنامــج  أطلقنــا   ،٢٠٢٠ حزيــرûن  فــي 
فــي كل ســنة ولمــدý خمســة أشــهر لــكل إقامــة، نســتضيف فنانـًـا/ý أو 
ــا فــي مــا بينهــم. ûلهيكليــة ûلتــي  مجموعــة فنانيــن يشــكلون تجمعًــا فنيًّ
 ،Āلإنتــاûلبحــث وû ــة أشــهر مــن وضعناهــا لهــذه ûلإقامــة تنقســم إلــى ثاث
ــان/ý أو ûلمجموعــة. كل هــذû بالتعــاون  ــم شــهرين لمعــرض فــردي للفن ث
وعبــر ûجتماعــاþ دوريــة مــع مديــري ûلمركــز. فــي ûلهيكليــة أيضًــا برنامــج 
نشــاطاþ طيلــة إقامــة ûلفنــان، هــو عبــارý عــن ٤ نشــاطاþ، تتُــرك ûلحريــة 
ــر ûلبحــث، وûلمشــاركة  للفنــان لتحديــد شــكلها وتوقيتهــا، مــن أجــل تطوي
وتطويــر وخلــق حــوûر مــع مــن يرونــه مناســبًا لعملهــم، وأيضًــا تكــون فرصــة 
للجمهــور لاطــاع وûلمشــاركة فــي ûلنقــاش وûلبحــث.  أخيــرûً ســتوفر هــذه 
ûلإقامــة فرصــة ومنصــة للفناناþ/يــن ûلذيــن يعملــون منــذ زمــن طويــل 

ــم تتــح لهــم ûلفرصــة لمعــرض فــردي بعــد فــي ûلمدينــة.  ا ول نســبيًّ

٢٠٢٠-٢٠٢١ المقيمون
محمد برو

مجموعة في ûلكميليا

٢٠٢٢ المقيمون
إقامة تصميمية )٤ دورþû/سنوياً(

مصدر ûلعام 

الإقامات

BAC  | 09

Camelia Committee Residency
ûقامة مجموعة في ûلكميليا



على رأس
السطح 

From the
Rooftops



From the Rooftops is a mutual aid initiative in the form of a 
community-run garden on BAC’s roof. The garden is imagined 
as a motor to weave a network of sustenance that connects 
the current momentum of revolutionary groups tending to 
the urgency of the right to food and food sovereignty with 
the farming history of the Jisr-el-Wati neighborhood. Mixing 
artistic, scientific, and academic modalities, the project aims 
to build a deeper understanding of structural problems 
in the country and the conditions they create in hopes to 
proliferate alternative micro-economies.  Most of all, the 
garden is meant to function as social glue and educational 
object, where practical knowhow is shared and applied 
through knowledge share, daily tasks, and cultural activities. 
The rooftop garden will continue to develop gradually 
through continued workshops, meetings, and other events.

This program is supported by the Arab Fund for Arts and 
Culture + Culture Resource, and Mophradat.

From the Rooftops
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مــن علــى رأس ûلســطح، عنــوûن لمشــروع حديقــة تعاونيــة مجتمعيــة علــى 
ســطح ûلمركــز. يهــدف هــذû ûلمشــروع إلــى إرســاء نمــوذĀ مــن ûلاقتصــاد 
 ûهــذ ýفكــر þلاقتصاديــة. بــرزû لأزمــةû لتكافــل فــي ظــلûكة وûلشــرûلبديــل وû
ــر لأول  ــدء ûلتفكي ــان وب ــار ûلاقتصــادي ûلعــام فــي لبن ûلمشــروع مــع ûلانهي
ــة.  ــي وûلسياســاû þلغذûئي مــرý وبشــكل جــدي عــن مفهــوم ûلأمــن ûلغذûئ
ــة  ــى أشــكال ûلتنظيــم ûلأفقي ــا، يســتند إل وســتكون ûلحديقــة عمــاً جماعيًّ
وûلامركزيــة، يمكّننــا مــن تخيــل منطــق ûقتصــادي بديــل للمناهــج ûلأحاديــة 
وûلاحتكاريــة ûلتــي أوصلتنــا إلــى حافــة ûلهاويــة. يهــدف ûلمشــروع كذلــك 
إلــى تحفيــز ûلمبــادرû þûلمحليــة وûلتعاونيــة بالاعتمــاد علــى مبــدأ ûلمشــاركة 

أكثــر مــن مبــدأ ûلعــرض وûلطلــب.

تقــع ûلحديقــة علــى ســطح مبنــى مركــز بيــروþ للفــن. وقــد أنشــئت لتكــون 
 þلزخــم للمجموعــاû ûلغذûئــي، لمــدّ  محــركًا لنســج شــبكة مــن ûلاكتفــاء 
ûلثوريــة ûلتــي تطالــب بإلحــاā بالحــق فــي ûلغــذûء وûلســيادû ýلغذûئيــة، مــع 

ûلتاريــخ ûلزرûعــي لمنطقــة جســر ûلوûطــي.

وûلعلميــة  ûلفنيــة  ûلأســاليب  بيــن  يجمــع  ûلــذي  ûلمشــروع،  ويهــدف 
وûلأكاديميــة، إلــى بنــاء فهــم أعمق للمشــاكل ûلبنيوية فــي ûلباد وûلظروف 

ûلتــي تولّدهــا، علــى أمــل إنشــاء ûقتصــادþû جزئيــة بديلــة.

هــذا البرنامــج هــو بدعــم مــن الصنــدوق العربــي للثقافــة والفنــون 
+ المــورد الثقافــي ومفــردات.

على رأس السطح 
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تكليفات 
صغيرة

Micro-
Commissions



For our online Micro-Commissions series —as with much 
of our thinking— we have been seeking prompts of a 
small scale, as entry points into at times overwhelmingly 
complex and urgent issues. The themes are formulated as 
restrictive assignments that are open and evocative enough 
for respondents to unfold varying interpretations. As the 
country exited an extended period of solidarity and collective 
organizing and into its first lockdown, we launched All Hands 
on Deck examining our renewed relationship with our own 
hands. Following the explosion, when we were paralyzed 
by the sheer scale of government neglect and criminality, 
we launched I Draw the Line Here asking comic artists and 
illustrators to help us come to with daily drawings. Insecure 
consisted in asking 4 filmmakers to make a short film 
using only the center’s CCTV cameras. This was meant as 
a reflection on the profound instability in a security state 
run amok. In The Bridge Cuts Ever So Close to My Balcony 
we invited 4 sound artists to celebrate and respond to the 
collective sonic practices that emerged in Beirut’s often 
alienating urban planning, from the euphoria of rebellion to 
the isolation of the pandemic. Though Micro-Commissions 
have so far mainly taken place online, we continue to try 
and find ways to give physical lives to the submitted works, 
be it through integrating them into screening programs, 
exhibitions or solo presentations.

Micro-commission No. 1: Myriam Boulos, Carla Habib,
Ghida Hachicho, Yalda Younes
Micro-commission No. 2: Tracy Chahwan, Nour Hifaoui
Fakhoury, Bahij Jaroudi, Mohamad Kraytem, Raphaelle Macaron
Micro-commission No. 3: Panos Aprahamian, Danielle Davie, 
Malak Mroue, Lara Tabet
Micro-commission No. 4: Jad Atoui, Sary Moussa,
Nour Sokhon, Cynthia Zaven
Mirco-commission No. 5: Yalla Bala Manyake, Qorras, Haven 
for Artists, Collective for Architecture      

Micro-Commissions
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ûلعــام  ûلإغــاق  أزمــة  بــدء  عنــد  بــه  ûنطلقنــا  مشــروع   :ýصغيــر  þتكليفــا
بعــد جائحــة كورونــا، هــو مشــروع مخصــص لمنصاتنــا ûلإلكترونيــة، أي أن 
ûلمشــاريع منفــذý خصيصًــا لتكــون عبــره وعلــى هذه ûلمنصــاû .þنطلقنا من 
كيــف أن فكــرý صغيــرý، تكليفًــا صغيــرûً وفــق ثيمــة محــددý فنيــة، تســتطيع 
أن تتحــول إلــى مشــروع فنــي ذي تفســيرþû مختلفــة. كيــف يمكــن للفنانيــن 
أن يتعاونــوû مــع بعضهــم فــي تشــارك علــى ûلفكــرý نفســها لإنتــاĀ أعمــال 
مختلفــة، وكيــف أن ثيمــة صغيــرý محــددý تســتطيع أن تطــرā موûضيع فنية 
ونظريــة وتشــكل صــدى علــى ûلمُعــاش وûليومــي. ûبتدأنا بثيمة ûليد »ûلجميع 
يــدûً وûحــدý«  فــي وقــت كان ûلجميــع مهووسًــا بنظافــة ûليدين وûلأســطح مع 
بــدء ûلجائحــة، ثــم كــرû þّلســبحة، فــكان تكليــف لفناني ûلكوميكس ورســامين 
فــي يومياتهــم مــا بعــد ûنفجــار بيــروþ، إلــى »متزعــزع«، وهــو تكليــف لفنانــي 
ûلفيديــو فــي أن ينتجــوû أعمــال فيديــو مســتخدمين فقــط كاميــرû þûلمرûقبــة 
فــي ûلمركــز، كصــدى لمفهــوم ûلســيطرý وûلمرûقبــة ûلتــي تمارســها ûلأنظمــة 
ûلأمنيــة وûلتــي ترûقــب وتحصــي أنفاســنا، إلــى تكليــف »مــن شــرفتي يمــر 
ûلجســر«، وهــو تكليــف ثيمتــه تســجياþ صوتيــة مــن علــى ûلجســر ûلدûخلــي 
فــي ûلمركــز، كصــدى للثــورû ýلتــي ûنطلقــت فــي لبنــان، وكان محورهــا ûلجســر 

û علــى قمــع وفســاد ûلســلطة.  وûلشــرفة كفعــل سياســي ردًّ

تكليفات صغيرة رقم ١: ميريام بولص، غيدû حشيشو،
كارلا حبيب، يلدû يونس

تكليفات صغيرة رقم ٢: بهيج جارودي، رûفايال معكرون،
ترûيسي شهوûن، محمد قريطم، نور حيفاوي فاخوري

تكليفات صغيرة رقم ٣: دûنيال دûفي، لارû تابت،
ماك مروý، بانوس ûبرهاميان

تكليفات صغيرة رقم ٤: نور سخن، جاد عطوي،
ساري موسى، سينتيا زûفن

تكليفــات صغيــرة رقــم ٥: يــا بــا منيكــة، كــرûّس، هافيــن للفناناþ/يــن، 
مجموعــة للعمــارý فــي لبنــان

تكليفات صغيرة
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Previous page: Ghida Hachicho, 2020. Above: Raphaelle Macaron, 2020
ûلصفحة ûلسابقة: غيدû هاشيشو ، ٢٠٢٠. رûفايل ماكارون ، ٢٠٢٠

Clockwise from the top:  Bahij 
Jaroudi, 2020; Cynthia Zaven, 2021; 
Carla Habib, 2020

ûلقمــة:  مــن  ûلســاعة   üعقــار باتجــاه 
بهيــج جــارودي ، ٢٠٢٠ ؛ ســينثيا زûفــن ، ٢٠٢١ 

٢٠٢٠  ، ؛ كارلا حبيــب 

Right: Lara Tabet, 2020. Below: Sary Moussa, 2021
ûلجانب ûلأيمن: لارû تابيت ، ٢٠٢٠. في ûلادنى: ساري موسى ، ٢٠٢١



The Derivativeالمُشتق 



www.thederivative.org
The Derivative is a bi-annual online publication launched in 
Lebanon. The publication is an attempt at building collective 
vocabularies, registers, and practices able to account for 
and run against the systemic onslaught we are faced with. 
 
The Derivative is a student of the uprising of Oct 17, 2019; it 
is first and foremost a rhizomatic object around which to 
mobilize a diversity of praxes. Experimenting with collective 
editorial models, each issue is above all an excuse to think 
and make together and a way to expand and strengthen 
networks of friends and allies through divergent modes of 
address, thought, and action.  
 
Every issue of The Derivative starts with three guest editors, 
each assigned a theme in the form of a three-letter root 
word ) جــذر ( in Arabic. Each editor then collaborates with five 
contributors to help unfold the various facets of each theme, 
as well as an artist contribution responding to each text.     

We are currectly at our third issue of the publication, with 
Mirene Arsanios for ā.ü.ش. )ghost(, Rijin Sahakain for 
 ,)human( .ü.ش.ر and Sumayya Kasseamali for ,)ā. )fire.ر.ق
In the first issue we assigned ص.د.ى )reverberation( to 
guest editor Rayya Badran,  ف.ر.د)individual( to Edwin Nasr 
and  رقــم )number( to Hicham Awad. For the second issue, 
we have worked with Rasha Salti for  ق.ل.ق )disquiet(, Tarek 
El-Ariss for  ش.ā.و)monster( and Public Works Studio for  
.)rubble(ر.د.م

The Derivative
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www.thederivative.org
ûلمشــتق نشــرý إلكترونيــة نصــف ســنوية أُطلقــت فــي تشــرين ûلأول ٢٠٢٠، 
فــي خضــمّ ûنهيــار سياســي وûجتماعــي وûقتصــادي وبيئــي غيــر مســبوق فــي 
 ýجماعيــة قــادر þوأســاليب وممارســا þûلبنــان، هــي محاولــة لبنــاء مفــرد

علــى تفكيــك ûلهجــوم ûلممنهــج ûلــذي نوûجهــه وكيفيــة ûلتعامــل معــه.  
 

ûلمشــتق هــي تلميــذû ýنتفاضــة ١٧تشــرين أول ٢٠١٩؛ إنهــا أولًا وقبــل كل 
شــيء كائــن جــذري يكمــن دورهــا فــي تعبئــة وتكثيــف مجموعــة متنوعــة 
مــن ûلممارســاû þلعمليــة. مــن خــال تجربــة نمــوذû Āلتحريــر ûلجماعــي 
ûلمشــترك »مجموعــة متنوعــة مــن ûلمحرريــن ûلضيــوف«، فــإن كل عــدد 
لتوســيع  وطريقــة  معًــا  وûلعمــل  للتفكيــر  عــذر  شــيء،  كل  وقبــل  هــو، 
مــن  مختلفــة  أنمــاط  خــال  مــن  وûلحلفــاء  ûلأصدقــاء   þشــبكا وتقويــة 

وûلعمــل. وûلفكــر   üلخطــاû
 

فــي كل عــدد جديــد مــن ûلمشــتق يُدعــى ثاثــة محرريــن ضيــوف، ولــكل وûحــد 
منهــن/م محــور معيــن منطلــق مــن كلمــة »جــذر« مكونــة مــن ثاثــة أحــرف. 
ماþ\ين للمســاعدý فــي ûلكشــف 

ِ
ثــم يتعــاون كل محــرر مــع خمــس مســاه

عــن ûلجوûنــب ûلمختلفــة لــكل موضــوع، بالإضافــة إلــى مســاهمة فنيــة 
تســتجيب لــكل نــص.

المُشتق 
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Above: Hatem Imam, 2020
Below: Imad Kaafarani, 2021

في ûلأعلى: حاتم ûلإمام ، ٢٠٢٠
في ûلادنى: عماد كفرûني ، ٢٠٢١



شغل
شغل
شغل 

WORK 
WORK 
WORK



www is an online directory creating networks between 
the cultural workers that comprise the expanded field of 
arts and culture. Electricians, sound recordists, editors, 
translators, exhibition producers... along with the myriad 
other collaborators and interlocutors involved in our work 
as arts institutions, will be featured on the directory. We 
are also extending an invitation to other institutions to 
recommend people they have worked with, and people who 
have profile on the platform are able to recommend others 
in turn. In this manner, we seek to extend and decentralize 
the directory, and to have it function on the one hand as 
a promotional tool for the featured professionals, and 
on the other, as a valuable and trustworthy resource for 
people seeking to realize artistic projects in Lebanon.  The 
directory will include video features and testimonials to 
map out the characters, histories, skill sets and forms of 
knowledge present in the cultural production community. 
The directory is a modest attempt at forming a networks of 
care, which spans seemingly obsolete technologies with hi 
tech ones, traditional forms of knowledge with state of the 
art manufacturing methods.

This program is supported by the Goethe Institut, Beirut.

WORK WORK WORK
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دليــل وموقــع علــى ûلإنترنــت كمرجــع للعمــال وûلحرفييــن ûلذيــن يعملــون 
ويتعاونــون مــع ûلمؤسســاû þلفنيــة وûلثقافيــة فــي لبنــان. هــو عبــارý عــن 
صفحــة تعريفيــة تفصيليــة لــكل حرفــي وعامــل ومؤسســة صغيــرý، مــع 
 þلمعلومــاû صــل، أي  كلûلتوû ن مــع كيفيــةûفيلــم قصيــر وصــور وعنــو
ûلازمــة، إضافــة إلــى إمكانيــة للزûئــر للتصفــح وûلكتابــة وûلتعليــق. هــو دليــل 
لجميــع ûلعامليــن وûلتقنييــن وûلحرفييــن ûلموجوديــن فــي فلــك مجتمــع 
ûلإنتــاû Āلثقافــي. هو دليل لإرســاء شــبكة من ûلتوûصــل وûلمعرفة ûلعملية 
وûلتشــبيك بيــن ûلعامليــن فــي مــا بينهم وûلمؤسســاþ.  وûلدليل، وإن كان 
للعامليــن فــي فلــك ûلإنتــاû Āلثقافــي، إلا أنــه مفتــوā للجميــع. لهــذû، فهــو 
أيضًــا موقــع لخلــق فــرص عمــل جديــدý تــزدûد ûلحاجــة إليهــا فــي ظــل ûنهيــار 
 þلمؤسســاû ئمــة بيــنûــاك حاجــة د ــل ûلأمــد. هن ــه طوي ــدو أن ûقتصــادي يب
لحرفييــن وتقنييــن، وفــي كل حــدÿ ثقافــي »معــرض، ملتقــى، تجهيــز..« تبــرز 
ûلحاجــة إلــى هكــذû مهــرý فــي مجالهــم، أو إلــى حــرف لــم تعــد موجــودý، أو 
تقنييــن لأجهــزý تتطلــب دمجهــم بالتقنيــة ûلحديثــة. يأتــي هــذû ûلموقــع لكــي 
ينظــم تحــت مظلتــه كل أنــوûع هــذه ûلحــرف، ويعطــي إمكانيــة ûلوصــول إلــى 
كل ûلعمــال وûلتقنييــن، مــع ûلســيرû ýلعمليــة لــكل عامــل »تقنــي وحرفــي 

ومؤسســاþ« ومــن ûســتعان بــه وعمــل معــه ســابقًا. 

هذا البرنامج هو بدعم من الصندوق معهد غوته في بيروت.

شغل شغل شغل 
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Exhibitionsمعارض



Through incessant closures, difficulty paying for production 
or shipping due to financial restrictions imposed by banks, 
with damages incurred from the explosion…It is worth 
wondering if exhibitions are possible at all in Beirut. But we 
have been finding ways to make use of BAC’s large space, 
inaugurating up to 3 exhibitions at a time. We have put in 
careful COVID measures and continue to develop economic 
and aesthetic approaches to be sure that the money we 
spend on exhibitions prioritizes paying artists, craftspeople 
and technicians, rather than take on material expenses 
for one-time use. Through these exhibitions we have been 
engaging with local and regional artists, creating platforms 
for under-represented artists with advanced practices, 
seeking out shared themes and approaches and most of 
all, trying to inject inspiration and motivation into our 
community of peers and audiences.

Exhibitions
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للمعــارض فــي ûلمركــز حيــز أساســي مــن نشــاطاته. مــا نحــاول ûلقيــام بــه 
ومــا ورد فــي ûلتقديــم وûلاقتــرû āûلأساســي عنــد ûســتامنا ûلمركــز، هــو أن 
ûلمعــارض تأتــي حصيلــة ورش نظريــة ومنتديــاþ يشــارك فيهــا منظــرون 
وأكاديميــون إلــى جانــب ûلفنانيــن، مــن أجــل بنــاء خطــاü نظــري متماســك 
حــول أي  موضــوع فنــي سياســي ûجتماعــي نريــد ûلتطــرق إليــه. مــن هنــا 
ولا  ûلمختلفــة،   þلنشــاطاûو ûلــورش  لهــذه  حصيلــة  ûلمعــارض  تصبــح 
يعــود ûلمعــرض حدثـًـا وûحــدûً بذûتــه، بــل يتحــاور وتنتــج عنــه عــدý أنشــطة، 
مــن طاولــة مفتوحــة للنقــاش أو مؤتمــر أو سلســلة برûمــج حــول ûلموضــوع 
ûلمركــز  موقــع  إلــى  أضــف  عليهــا.  نعمــل  ûلتــي  ûلمحــاور  أي   ،þلثيمــاûو
ûلجغرûفــي وتقاطعــه بيــن نهــر بيــروû þلملــوÿ ومــا يعنيــه هــذû مــن نقــاش 
بيئــي ومدينــي وعاقــة بشــكل ûلدولــة، وإلــى تغيــر وجــه ûلمنطقــة ûلمحيطــة 
للمنطقــة  ûلحضــري  ûلنســيج  يفــكك  كثيفًــا  عمرûنـًـا  تشــهد  وûلتــي  بــه 
وûلزرûعــي منــه، ومــن ثــم ســوق ûلأحــد بقربــه، ûلســوق ûلشــعبي ûلــذي يفتــح 
ûلبــاü أمــام قضايــا طبقيــة وهجــرý يــد عاملــة ونســيج ûجتماعــي مكثــف. كل 
هــذه ûلقضايــا ûلمحليــة وûلتــي هــي فــي صلــب ûلممارســة ûلفنيــة علــى صعيــد 
عالمــي، تقــع فــي صلــب ûلمــكان ûلجغرûفــي وفي صلب منهجيتنــا في ûلعمل 
أيضًــا ومحــور ûلمعــارض. أطلقنــا فــي ûلمركــز برûمــج عــدý طويلــة ûلأمــد، تأخذ 
أشــكالًا مختلفــة، أي عبــارý عــن عــدý أنشــطة ومنهــا ûلمعــارض طبعًــا، 
فمثــلًا تصبــح ûلأعمــال ûلفنيــة ûلمرûفقــة لنشــرتنا ûلإلكترونيــة »ûلمشــتق« 
وûلأعمــال ûلفنيــة ûلمختلفــة وûلمتنوعــة لبرنامــج ûلتكليفــاû þلصغيــرý علــى 
ــا. وهــذû مــا  منصاتنــا ûلإلكترونيــة، محــور معــرض مــع أكثــر مــن ٢٠ فنانـًـا محليًّ
حصــل فــي ûلمعــرض ûلســابق ûلمســمى »٢٠٢٠ قطع/وصــل«.  أمــا برنامــج 
ــان محلــي  ــة لفن ــة »برنامــج آخــر فــي ûلمركــز« وهــو إقامــة فني ûلإقامــة ûلفني
وفــي منتصــف حياتــه ûلفنيــة، مكثفــة مترûفقــة مــع أنشــطة عــدý ومــع 
تعــاون لصيــق نظــري وعملــي مــن مــدرûء ûلمركــز لمــدý ٥ أشــهر، حصيلــة 
هــذه ûلإقامــة معــرض فــردي يمتــد علــى شــهرين. ولأن ûلمركــز هــو في صلب 
ûلنقــاش ûلدûئــر حــول كل مــا نمــر بــه فــي لبنــان مــن أزمــة وûنهيــار ûقتصــادي 
مالــي وتفــكك أوûصــر ûلدولــة، إلــى ûلهجــرû ýلكثيفــة. كل هــذû جعلنــا نركــز 
ونتحــاور مــع مــن بقــي فــي ûلمشــهد ûلفنــي ûلثقافــي، لإعطــاء ûلحيــز ûلأكبــر 
ــر غافليــن عــن أن هــذû قــد يســبب  مــن ûلمعــارض لفناناþ/يــن محلييــن غي
عزلــة معينــة. ولهــذû، نحــاول ûلتعــاون علــى قــدر ûلمســتطاع مــع فناناþ/يــن 
مــن ûلمنطقــة وûلعالــم. فــي شــهر حزيــرûن ûفتتحنــا ثاثــة معــارض متزûمنــة 
ومتوûزيــة، أي  فــي ûلوقــت عينــه. معــرض فــردي للفنــان ûللبنانــي ûلبريطانــي 
شــكيب أبــو حمــدûن فــي ûلصالــة رقــم ٢، ومعــرض إقامــة ûلفنيــة هــذû ûلفصــل 
هــو لمجموعــة فــي ûلكاميليــا ûلمؤلفــة مــن مخرجــاþ وفنانــاþ فيديــو، وهــم 
نــور عويضــة، ميــرû عضوميــة وكاريــن ضومــط، ومعــرض فــردي للفنانــة 

ûلفلســطينية شــروق حــرü فــي ûلصالــة رقــم ١. 

. شبح عند السحور | شروق حرب
. مسطح حتى الرهافة الورقية |

  شكيب أبو حمدان
. التكالب على سطح الحياة | ناديم الشوفي

. أرضٌ وغبار | بالتعاون
  مع ستوديو الأشغال العامة

معارض
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Cover: Shakeeb Abu Hamdan, Flattened to a Papery Thinness, 2021. Above: Shuruq Harb, Ghost at the Feast, 2021
ûلصفحة ûلسابقة: شكيب أبو حمدûن, مسطح حتى ûلرهافة ûلورقية, ٢٠٢١. بالأعلى: شروق حرü، شبح عند ûلسحور، ٢٠٢١

Clockwise from top left: 
Nadim Choufi, Race for the Surface, 2021; 
Shuruq Harb, Ghost at the Feast, 2021; 
Public Works Studio, Ground to Dust, 2021.

  باتجاه عقارû üلساعة من ûلقمة: ناديم 
ûلشوفي، ûلتكالب على سطح ûلحياý، ٢٠٢١؛ 
 û لسحور، ٢٠٢١؛ ستوديوû شبح عند ،üشروق حر
شغال ûلعامة، أر ٌض وغبار، ٢٠٢١

Above: 20/20/On/Offline, 2021
Below: Shakeeb Abu Hamdan, Flattened to a Papery Thinness, 2021
في ûلأعلى: ٢٠٢٠ قطع/وصل، معرض جماعي )١٩ فنان(، ٢٠٢٠
 في ûلأدنى: شكيب أبو حمدûن، مسطح حتى ûلرهافة ûلورقية، ٢٠٢١
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 ٢٠٢٠ قطع/وصل )معرض جماعي-١٩ فنان( 
١١ كانون ûلأول ٢٠٢٠ - 3١ آذûر ٢٠٢١

 ýلنشــرû فقــة فــيûلمرû لأعمــالûو ýلصغيــرû لفنيــةû þلتكليفــاû معــرض جماعــي لـــ ١٩ فنانــاً هــي حصيلــة
“ûلمشــتق”. ûلإلكترونيــة 

أعمــال متنوعــة بيــن رســم وموســيقى وفيديــو وصــور فوتوغرûفيــة، وûلمعــرض، محاولــة تلمــس للعيــش 
فــي مدينــة مهمشــة، وتوûضــع فــي ظــل ûنهيــار ûقتصــادي، غيــر وûثقيــن مــن أن إبصــار ûلطريق قد يــؤدي إلى 

ســلوكها، وهــذه ûلأعمــال بمــا فيهــا مــن فعــل سياســي هــي أيضــاً فعــل غضــب وخفــة.

معــرض لأعمــال يربــط بينهــا أننــا لســنا بخيــر ولــم نــزل نحــاول أن ننســج لغــة ûلــكام فيمــا بيننــا، أو نحــاول 
ûلتوûصــل لعلنــا نشــعر بوجودنا.

ûلفنانــون: ميريــام بولــس . غيــدû حشيشــو . كارلا حبيــب . بهيــج جــارودي . رûفايــال معكــرون . ترûســي 
شــهوûن . محمــد قريطــم . نــور حيفــاوي فاخــوري . دûنيــال دûيفــي . لارû ثابــت . مــاك مــروý . وبانــوس 
ــا  ــة عطــوي . رينات ــق . ســاندي شــمعون . آي ــد ûلخال ــان عب ــم إمــام . ســارý ســاروفيم . ري ــان . حات ûبرهامي

.ýــل زهــر ســابا . لي

عيش ودع غيرك يعيش | محمد برو
 11 كانون الأول 2020 - 13 آذار 2021

يناقــش بــرو فــي ûلمعــرض، مفهــوم ûلحريــة ûلشــخصية وûلشــفافية وûلخصخصــة كطــرā سياســي دûئــم 
مــن قبــل ûليميــن، أضــف ûلــى مــا تحملــه هــذه ûلأفــكار مــن وعــود بالســعادû ýلنهائيــة وخيــر ûلموûطــن 

وûلضيافــة بمــا تحملــه مــن عاقــاþ قــوý مشــروطة ضمــن حريــة ûلتعبيــر.

شبح عند السحور | شروق حرب
٩ حزيرûن ٢٠٢١ - 3٠ أيلول ٢٠٢١

 þûلســنوû علــى مــدى üلفنانــة شــروق حــرû لســحور، يجمــع خمســة أعمــال رئيســية حملتهــاû شــبح عنــد
ûلعشــر ûلماضيــة. ûقترحــت حــرü مــن خــال مرûســاþ ومحادثــاþ مســتمرý بينهــا وبيــن فريــق مركــز 
بيــروþ للفــن، تكــرûرûً جديــدûً وقائمــاً لأعمالهــا هــذه. ûثنــان مــن هــذه ûلأعمــال أُنتجــا فــي لبنــان مــن أجــل 

هــذû ûلمعــرض،

معارض ٢٠٢١

20/20/On/Offline | Group show of 19 artists
December 11, 2020 - March 31, 2021

The exhibition includes works that responded to Micro-Commissions 1, a reflection 
on the significance of hands mobilized to fight or to care for self and others, Micro-
Commissions 2, which relied on the ability of drawing to address the current moment 
unburdened by the weight of representation, and Micro-Commissions 3, a reflection on 
the profound insecurity created by a regime obsessed with security and surveillance. 
The exhibition also contained a dark room blaring music made in response to the 
section on فــرد, )Individual( of The Derivative, 5 exquisitely detailed illustrations 
responding to the theme of صدى )Reverberations(, and 5 tiny watercolors in response 
to رقــم )Number(.

Featured Artists: Myriam Boulos . Ghida Hachicho . Carla Habib . Bahij Jaroudi . 
Raphaelle Macaron . Tracy Chahwan . Mohamad Kraytem . Nour Hifaoui Fakhoury . 
Danielle Davie, Lara Tabet, Malak Mroueh, Panos Abrahamian . Rayan Abdel Khelek . 
Sandy Chamoun . Aya Atoui . Renata Sabella . Leil Zahra . Sarah Saroufim . Hatem Imam

To Live and Let Live | Mohammad Berro
December 11, 2020 - March 31, 2021

In an installation combining animation, video documentation and snippets of audio 
interviews, Berro sets-up fragments from spoken and unspoken narratives and 
ideologies presented by these two entities. Through this approach, a shadowy and 
obscure figure known as ”the other“ is slowly revealed.

Ghost at the Feast | Shuruq Harb
June 9, 2021 - September 30, 2021

Ghost at the Feast brings together five major works conceived by Shuruq Harb over 
the past ten years. In continuous correspondence and conversation with the Beirut Art 
Center team, Harb has proposed new and existing iterations of her works, two of which 
were produced in Lebanon for the show.

2021 Exhibitions
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Flattened to a Papery Thinness | Shakeeb Abu Hamdan
June 9, 2021 - September 30, 2021

Shakeeb Abu Hamdan’s solo show is something of a botched crime scene, a literal 
paper trail. Through relentless iterations –including discrete drawings, large 
historical friezes, disorienting spatial experiments, and cryptic dioramas— Shakeeb  
has been broadening his eclectic library of found, manipulated comic references, 
decontextualized educational drawings, as well as his own drawings and scribbles.
The exhibition is in conjunction with his new book published with samandal in English 
and Arabic.

At the Edge of the Forest, a Garden | The Camelia Committee
June 9, 2021 - September 30, 2021

The Camelia Committee is composed of a body of three: Mira Adoumier, Carine 
Doumit, and Nour Ouayda. as they inhabit a space, each image, each sound, each 
word, is multiplied by three, a multitude of times.

Race for the Surface | Nadim El Choufi
December 9, 2021 - April 29, 2022

For his first institutional showing, Choufi presents The Sky Oscillates Between 
Eternity and Its Immediate Consequences )2021(, the winner of the first edition of 
Art Jameel’s digital commissions. 
Cohabiting the space alongside the film, is Full Body Stretch, a series of sculptures 
made of PVC tubing, silicon appendages, fiberglass membranes and squirting cloudy 
fluids. The sculptures, commissioned by Beirut Art Center, function like clunky 
incontinent waste management systems, full of inefficient twists, turns, and leaks.

Ground to Dust | Public Works Studio
December 9, 2021 - April 29, 2022

This is the first institutional presentation of Public Works Studio )PW(: a 
multidisciplinary research, advocacy and design collective based in Beirut. Since 
its formation in 2012, the collective has been observing how the systematic 
commodification of land has deprived people of basic rights; namely the right to 
produce, belong to, appropriate and change lived space, as well as the right to shape 
individual and collective memories of it.

Rather than approach the format of the exhibition with any kind of finality, PW has 
created a site as unstable as the environments it investigates. The exhibition includes 
a live component in the form of a Public Works Studio outpost: a library of print 
publications and online projects produced over the span of a decade and an open 
forum where a series of meetings, symposiums and participatory interventions will 
be held throughout the exhibition.

2021 Exhibitions

مُسَطَّح حتىّ الرّهافة الورقيّة | شكيب أبو حمدان
٩ حزيرûن ٢٠٢١ - 3٠ أيلول ٢٠٢١

يقدّم شــكيب أبو حمدûن معرضه ûلفردي في ما يشــبه مســرā لجريمة فاشــلة 
 
ٍ
 كتابــيٍّ ورقــيّ. مــن خــال مجموعــة

ٍ
وغيــر مُتقَنــة ûلتنفيــذ، تأخــذ شــكل مســار

ــة  ــة وûللَّجوجــة – بمــا فــي ذلــك ûلرســوماû þلمُتفاصل مــن ûلتّكــرûرû þûلمتوûصل
وûلأفاريــز ûلتاريخيــة ûلكبيــرý وûلتجــارû üلمكانيّــة ûلمُربكــة وûلديورûمــاû þلمُبهَمة 
ــة وûلمتنوّعــة مــن خــال  ــه ûلانتقائي ــان بتوســيع مكتبت رý – يقــوم ûلفن وûلمُشَــفَّ
 þلرســوماû ومــن  ûلمُعالَجــة  أو   ýلموجــودû ûلهزليّــة  ûلمرûجــع  مــن   

ٍ
مجموعــة

وخربشــاته  رســوماته  إلــى  بالإضافــة  ســياقها،  عــن  ûلمفصولــة  ûلتعليميــة 
وتدويناتــه ûلخاصــة.  يأتــي معــرض شــكيب أبــو حمــدûن بالتزûمــن مــع إطــاق 
ــمَندَل« باللغتيــن ûلإنجليزيــة وûلعربيــة. كتابــه ûلجديــد ûلــذي تنشــره مجلّــة »ûلسَّ

على مشارف الغابة حديقة | مجموعة في الكميليا
٩ حزيرûن ٢٠٢١ - 3٠ أيلول ٢٠٢١

ــرû عضوميــه وكاريــن  ــة أعضــاء هــم مي ــا مــن ثاث تتألــف مجموعــة فــي ûلكاميلي
 þûلأصوûــوَر و ضومــط ونــور عويضــة. وعندمــا تســكُنّ مســاحةً مــا، تتناســل ûلصُّ

.ýعديــد þûّوتتضاعــف مــر þلكلمــاûو

التكّالب على سطح الحياة | نديم الشوفي
 ٩ كانون ûلأول ٢٠٢١ - ٢٩ نيسان ٢٠٢٢

يتشــرف  مركــز بيــروþ للفــن أن يعلــن عــن معــرض “ ûلتكالــب علــى ســطح 
ûلحيــاý”، وهــو معــرض فــردي للفنــان نديــم ûلشــوفي. يقــدم شــوفي، فــي أول 
عــرض مؤسســي لــه، فيلمًــا بعنــوûن  “مــا بيــن ûلخلــود وتلبّــد ûلغيــوم” )٢٠٢١( 
، وهــو ûلفيلــم ûلــذي حــاز علــى جائــزý برنامــج “فــن جميــل” للتكليفــاû þلفنيــة 

ûلرقميــة بنســختها ûلأولــى
يتــم  عــرض مجســماþ علــى شــكل تمــدد كامــل للجســم، وهــي سلســلة مــن 
وأغشــية  ûلســيليكون   þوملحقــا  PVC أنابيــب  مــن  ûلمصنوعــة   þلمنحوتــاû
ûلمســاحة  أرض  علــى  وذلــك  ûلغائمــة  ûلســوûئل  وتدفــق  ûلزجاجيــة  ûلأليــاف 

ûلفيلــم. لعــرض  ûلمخصصــة 

أرضٌ وغبار | استوديو أشغال عامة
٩ كانون ûلأول ٢٠٢١ - ٢٩ نيسان ٢٠٢٢

دأû üلمركــز منــذ تأسيســه فــي عــام ٢٠١٢، علــى مرûقبــة آثــار ûلتحويــل ûلممنهــج 
 Āلأساســية، كالحــق فــي إنتــاû لنــاس حقوقهــن\مû لــلأرض إلــى ســلعة وحرمــان
مــكان للعيــش وûلانتمــاء إليــه، وûلتكيّــف فيــه وتغييــره، وكذلــك ûلحــق فــي 
تكويــن ذكريــاþ فرديــة وجماعيــة حولــه. توجّــب علــى أشــغال عامــة إيجــاد ûللغــة 
ûلمرئيــة ûلمناســبة للتعامــل مــع ûلتزûيــد ûلهائــل للتحديــاû þلبيئيــة وûلاجتماعية 
 þلمرئيــة لشــبكاû لامتناهيــة وغيــرû لطبيعــةû جهــةûفــي لبنــان، فضــاً عــن مو

ûلنيوليبرûليــة ûلمترûبطــة.

بأشــكاله  ûلتقليــدي  ûلمعــرض  شــكل  عــن  عامــة  أشــغال  ûســتوديو  ûبتعــد 
ûلنهائيــة، فأنشــأه ليكــون مشــابهاً للســياقاû þلتــي يعمــل فيهــا. يشــتمل 
ûلمطبوعــة  ûلورقيــة   þûللمنشــور مكتبــة  مــن  حــي،  مكــوّن  علــى  ûلمعــرض 
وûلمشــاريع ûلرقميــة ûلتــي تــم إنتاجهــا علــى مــدى عقــد مــن ûلزمــن،  إلــى منتــدى 
 þخــاûلمدûو  þûلنــدوûو  þلاجتماعــاû مــن  سلســلة  خالــه  تعُقــد   āمفتــو

ûلمعــرض.  ýفتــر طــوûل  ûلتشــاركية 

معارض ٢٠٢١



Broken Pitcher 
Group Exhibition . Concept by Natascha Sadr-Haghighian, 
Peter Eramian, and Marina Christodoulidou
Opening June 2022

A crucial meeting at a bank, negotiating over the foreclosure 
of a family house in Larnaca, Cyprus in 2019 is reenacted in 
a short video. The foreclosure is one of many on the island, 
an austerity measure that is part of the bailout agreement 
between Cyprus and the European Troika )EC, ECB and IMF(. 
Inspired by Abbas Kiarostami’s film „First Case - Second 
Case” )1981, Iran(, the video clip of the bank meeting is then 
shown to people from various backgrounds who are asked 
to respond to the question: „ In your opinion what should 
the employees of the bank do?”. The resulting two-part film  
travels in a modular form either as a film for screenings, or 
as an installation together with the walkable scene’s set that 
functions as exhibition space. The scene at the bank including 
the set is developed after memory protocols of the affected 
family and their lawyers. The set is produced collaboratively 
with artists and artisans based in Cyprus. Several art works 
of the collaborators referencing items found in a bank room 
are added to the set as part of the interior. 

The approach of the entire production is one of collaboration 
as a practice of collectivity. The selection of respondees 
traces personal connections, friendships and expertise 
shared in and over various communities. 

The Beirut iteration of the project will include works by 
Chrytéle Khodr, Carey Young, Christian Zahr, Firas Hallak,  
Helene Kazan, Levi  Orta & Núria Güell, Mahmoud Safadi, 
Petra Serhal, and Tariq Kiblawi )tentative list(

Exhibitions Program 2022
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لإبريق مكسور
معــرض جماعــي بالتعــاون مع ناتاشــا الصدر - هاقيقيــان، بيتر إيراميان، 

ومارينا كريستودوليدو
حزيرûن ٢٠٢٢

ûلرهــن منــزل  ûلتفــاوض علــى حبــس   ، يتــم ûجتمــاع حاســم فــي مصــرف 
ûلأســرý فــي لارنــكا ، قبــرص فــي عــام ٢٠١٩ فــي شــريط فيديو قصيــر. إن حبس 
 ûًء تقشــفي يشــكل جــزءûوهــو إجــر ، ýلجزيــرû لعديــد فــيû حــد مــنûلرهــن هــو وû
مــن ûتفاقيــة ûلإنقــاذ بيــن قبــرص وûلترويــكا ûلأوروبيــة )ûلاتحــاد ûلأوروبــي ، 
وûلبنــك ûلمركــزي ûلأوروبــي ، وصنــدوق ûلنقــد ûلدولــي(. وûســتلهاما لفيلــم 
عبــاس كياروســتامي »ûلحالــة ûلأولــى - ûلحالــة ûلثانيــة« )١٩8١ ، إيــرûن( ، يعرض 
ûلفيديــو كليــب لاجتمــاع ûلبنــك علــى ûلنــاس مــن مختلــف ûلخلفيــاû þلذيــن 
يطلــب منهــم ûلــرد علــى ûلســؤûل: »فــي رأيــك مــاذû ينبغــي لموظفــي ûلبنــك 
أن يفعلــوû ؟«. وتشــمل ûلــردود ûلمصــورý وجهــاþ نظــر أصحــاû üلمصالــح 
فــي قبــرص وخارجهــا. ûلفيلــم ûلناتــج مــن جزئيــن ســوف يســافر فــي شــكل 
نموذجــي إمــا كفيلــم للعــرض ، أو كتركيــب جنبــا إلــى جنــب مــع مجموعــة 
ûلمشــهد ûلقابــل للمشــي ûلتــي تعمــل كحيــز للعــرض. ويتــم وضع ûلمشــهد 
 ýلأســرû ýكــرûذ þلمجموعــة بعــد بروتوكــولاû لمصــرف بمــا فــي ذلــكû فــي
ûلفنانيــن  بالتعــاون مــع  إنتــاû Āلمجموعــة  ûلمتضــررý ومحاميهــم. ويتــم 
وûلحرفييــن ûلموجوديــن فــي قبــرص. وتضــاف إلــى ûلمجموعــة عــدý أعمــال 
فنيــة للمتعاونيــن تشــير إلــى ûلأصنــاف ûلموجــودý فــي غرفــة مصرفيــة كجزء 

مــن ûلمنطقــة ûلدûخليــة. 

ûختيــار  ويتبــع  جماعيــة.  كممارســة  ûلتعــاون  نهــج  برمتــه   Āلإنتــاû ونهــج 
ûلمســتجيبين صــاþ شــخصية وصدûقــاþ وخبــرþû مشــتركة فــي مختلــف 

ûلمجتمعــاû þلمحليــة وفيمــا بينهــا. 

وسيشــمل ûلعــدد مــن ûلمشــروع فــي بيــروþ أعمــال كريســتيل خضــر ، 
وكاري يونــغ ، وكريســتيان زهــر ، وفيــرûس هــاك ، وهيليــن كازûن ، وليفــي 
أورتــا ونوريــا جويــل ، ومحمــود صفــدي ، وبتــرû ســرهال ، وطــارق كيبــاوي 

)ûلقائمــة ûلمؤقتــة(.
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Omar Mismar
Solo Exhibition
June 2022

Omar Mismar is a visual artist based in Beirut. His practice 
is project driven, probing the entanglement of art and 
politics, and the aesthetics of disaster. Mismar takes up 
conflict and its representations via form deliberations, 
material interventions, and translation strategies, using the 
performative as gesture and rehearsal. He has participated 
in exhibitions in TBA21, Vienna )2021(,  San José Museum of 
Art, San José )2018(, Tabakalera, San Sebastian )2018(, the 
MMAG Foundation, Amman )2018(, MoMA, New York )2018(, 
Home Works 8, Ashkal Alwan, Beirut )2019(, Oakland Museum, 
California )2020( among others. Mismar is Assistant 
Professor of Visual Arts at the American University of Beirut.
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عمر مسمار
معرض فردي

حزيرûن ٢٠٢٢

عمــر مســمار فنــان بصــري مقيــم فــي بيــروþ. ممارســته ûلفنيــة مدفوعــة 
بالمشاريع ، بفحص تشابك ûلفن وûلسياسة ، وجمالياû þلكارثة. ويتناول 
 þلتدخــاûلشــكلية ، وû þولاûلمــدû ع وتمثياتــه مــن خــالûلصــرû مســمار
ûلمادية ، وûســترûتيجياû þلترجمة ، باســتخدûم ûلأدûء كبادرý وتمرين. شــارك 
فــي معــارض فــي TBA٢١ ، فيينــا )٢٠٢١( ، متحــف ســان خوســيه للفنــون ، ســان 
 ، MMAG ٢٠١8( ، مؤسســة( ســان سيباســتيان ، ûتاباكاليــر ، )خوســيه )٢٠١8
عمــان )٢٠١8( ، وزûرý شــؤون ûلمــرأý ، نيويــورك )٢٠١8( ، ûلأعمــال ûلمنزليــة 8 
، أشــكال علــوûن ، بيــروþ )٢٠١٩( ، متحــف أوكانــد. مســمار أســتاذ مســاعد 

.þلأمريكيــة فــي بيــروû لجامعــةû لبصريــة فــيû للفنــون

عمر مسمار فنان تشكيلي يقيم في بيروت، تندفع ممارسته عبر مشاريع متنوعة، تسبر أغوار التشابكات بين الفنيّ والسياسي، وجماليات الكارثة. يتناول مسمار الصراع وتمثيلاته عبر مداولات النماذج والتدخلات المادية واستراتيجيات الترجمة، مُستخدمًا الأداء كبادرة وتجربة. شارك مسمار في معارض عديدة في متحف سان خوسيه للفنون وTabakalera و MoMa و Home Works 8 و VideoBrasil، ومتحف أوكلاند، ومتحف Leslie Lohman، و Hamburg Phototriennale وغيرها، كما قام بالتدريس في كلية كاليفورنيا للفنون، وجامعة سان فرانسيسكو، والأكاديمية اللبنانية للفنون الجميلة، والجامعة الأمريكية في بيروت، وهو محرر فني لمجلة Rusted Radishes الأدبية والفنية في بيروت.



MC #5: Maintain 
Group show with Yalla Bala Manyake, Qorras, Haven for 
Artists, and Collective for Architecture
October 2022

The curator, far from the associations the term might conjure 
in the context of contemporary art today, was originally 
a custodian. S/he was the one who cared for a collection, 
who cured and preserved its narratives, restored the voices 
within it back to health. With this in mind, we wonder if one 
could curate Beirut, and whether the act of curating might 
still hold within it the infinitesimal ability to heal.

Given the history of this city, it is difficult to talk about the 
destruction of Beirut today without falling into age-old 
necrophilic tropes. But one cannot curate this place without 
grappling with decay, without trying to hold disintegration, 
without breathing the density of death lingering in the air 
like thick dust.

We know that there can be no healing alone, that it can only be 
achieved collectively, like justice, like freedom. Yet, the need 
to survive doesn’t always bring out the most noble version 
of ourselves, and we are not always ready to come together 
at the times when doing so is most urgently needed. Maybe 
it is about clarifying the terms of this coming together: 
who gets to come, where, and to develop what common 
practices? What seems certain to us is that no collectivity 
is possible without love, without pleasure, without care and 
without politics.

For our 5th cycle of Micro-Commissions and the upcoming 
exhibition, we have approached 4 collectives to ask each of 
them to care for their Beirut, through 4 interventions by 1 or 
4 or no artists.
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تكليفات صغيرة رقم ٥ - أن نحافظ 
للفنانات/يــن،  هافيــن  كــرّاس،  منيكــة،  بــا  يــا  مــع  جماعــي  معــرض 

لبنــان فــي  للعمــارة  مجموعــة 
تشرين الأول 2022

إن ûلتنســيق ûلفنــي، وقبــل أن ترتبــط بــه كل معانــي ûلفــن ûلمعاصــر ûليــوم، 
كان بالاصــل فعــل وصايــة، إذ كان ûلمنســق/ý وصيًــا علــى مجموعــة فنيــة، 
 ،āلطــرû ûلحفــاظ علــى ســردياتها. بهــذûتهــا، وûلعنايــة بأصوû ومســؤولًا علــى
نتســائل عــن ûمكانيــة تنســيق بيــروþ، وعمــا إذû كان فعــل ûلتنســيق لا 
يــزûل يقــدر أن يحمــل فــي دûخلــه تلــك ûلقــدرû ýلمتناهيــة ûلصغــر علــى ûلرعايــة 
وûلشــفاء. عنــد ûلنظــر لتاريــخ هــذه ûلمدينــة، يصعــب ûلحديــث عــن دمارهــا 
 نيكروفيليــة أزليــة، ولا يمكــن للمــرء أن ينســق 

ٍ
دون ûلوقــوع فــي أشــرûك

هــذه ûلمدينــة دون مصارعــة ûلتفــكك، ودون ûلمحاولــة بالإمســاك بالأمــور 
ûلمتحللــة، وتنفــس ثقــل ûلمــوû þلــذي يــرزā فــي ûلهــوûء مثــل غبــار كثيــف.   

نعلــم أن ûلشــفاء ليــس فعــلًا فرديًــا، وأن ûلســبيل ûلوحيــد لتحقيقــه يكمــن 
فــي ûلتشــارك، كمــا ûلعدûلــة وûلحريــة، ومــع ذلــك، فــإن غريــزû ýلنجــاý قــد 
تمنعنــا فــي بعــض ûلأحيــان مــن أن نكــون أنبــل نســخ مــن أنفســنا، وقــد 
نكــون فــي أحيــان أخــرى غيــر جاهزيــن للتجمــع وûلتشــارك، رغــم أننــا في أمس 
ûلحاجــة لذلــك. ربمــا علينــا ûلآن أن نوضــح شــروط هــذû ûلتجمــع: من ســيأتي؟ 
ومتــى؟ وبغــرض أي ممارســة مشــتركة؟ ûلأكيــد، بالنســبة لنــا، أن ûلتشــارك 

لا يتــم بــدون حــب، ومتعــة، ورعايــة وسياســة.

للنســخة ûلخامســة مــن ûلتكليفــاû þلصغيــرý ولمعــرض ûلقــادم، توûصلنــا 
مــع ٤ تشــكياþ وطلبنــا منهــم رعايــة بيــروþ، عبــر ٤ مدûخــاþ مــن ١ إلــى ٤ 

فنانــاþ أو فنانــون أو لا أحــد.



Rheim Alkadhi 
Solo show 
October 2022

Intermedia artist Rheim Alkadhi works with images, text 
and objects, and references the body as an ongoing index, 
interposing it in decidedly unfixed conditions. Her work 
relies on live contexts to generate immediacies and locate 
collective points of departure.

Alkadhi’s work has been shown in solo and group exhibitions 
internationally, including IM_MOBIILTIES, Galerie KUB, Leipzig 
)2017(; New Narratives: Thinking Economics Differently, 
Kunstgebäude Stuttgart )2017(; 11th Shanghai Biennale 
)2016(; Sites of Return, Qalandiya International, Ramallah 
)2016(; do it بالعربــي [in Arabic], Sharjah Art Foundation 
)2016(; 8th Asia Pacific Triennial of Contemporary Art, 
Queensland Art Gallery, Brisbane )2015(; Sharjah Biennial 12 
)2015(; Here and Elsewhere, New Museum, New York )2014(; 
dOCUMENTA )13(, Kassel )2012(, and the Jerusalem Show 
)2012(.

Alkadhi was awarded a grant from Mophradat, Brussels 
)2017( and a fellowship in visual art at the Rockefeller 
Foundation Bellagio Center, Italy )2017( and at Akademie 
Schloss Solitude, Stuttgart )2016(, where she developed and 
performed the live work Köln Phantasm. She has developed 
works in residence with the Ramallah Municipality, West Bank 
)2016(; at the Autonomous Cultural Center, Weimar )2016(; 
A.i.R, Art Dubai, Dubai )2015( and Sharjah Art Foundation 
)2014(, among others.
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ريم القاضي
معرض فردي

تشرين الأول 2022

ريــم ûلقاضــي فنانــة متعــددû ýلتخصصــاþ، تقــوم باســتخدûم ûلصــور 
وûلنصــوص وûلأغــرûض، وهــي عــادý مــا تتطــرق إلــى ûلجســد كمؤشــر 
علــى  عملهــا  يعتمــد  ثابتــة.  غيــر  ظــروف  فــي  ومتدûخــل  متوûصــل 

للرحيــل. ûلجماعيــة   þûلمؤشــرû وتحديــد  للآنــي  ûلحيــة   þلســياقاû

شــاركت ûلقاضــي علــى ûلصعيــد ûلدولــي فــي معــارض فرديــة وجماعيــة، 
 þيــاûلايبزيــغ )٢٠١٧(؛ »رو ،üومــن ضمنهــا: »آيم_موبيليتيــز«، غاليــري كــو
جديــدû :ýلتفكيــر ûلاقتصادي ûلمتباين«، كونســتغيبود شــتوتغارد )٢٠١٧(؛ 
بينالــي شــانغهاي ١١ )٢٠١6(؛ »موûقــع ûلعــودý«، قلنديــا ûلدولــي، رûم الله 
)٢٠١6(؛ do it بالعربــي، مؤسســة ûلشــارقة للفنــون )٢٠١6(؛ ترينالــي آســيا 
باســيفيك للفنــون ûلمعاصــرý 8، غاليــري كوينزلانــد للفنــون، بريســبان 
ûلجديــد،  ûلمتحــف  وهنــاك«،  »هنــا  )٢٠١٥(؛   ١٢ ûلشــارقة  بينالــي  )٢٠١٥(؛ 
نيويــورك )٢٠١٤(؛ دكيومنتــا )١3(، كاســل )٢٠١٢(؛ معــرض ûلقــدس »علــى 

أبــوû üûلجنــة« )٢٠١٢(.

)٢٠١٧( وحظيــت  بروكســل   ،þûمفــرد مــن  منحــة  علــى  ûلقاضــي   þحــاز
لمؤسســة  ûلتابــع  بياغيــو  مركــز  مــع  ûلبصريــة  ûلفنــون  فــي  بزمالــة 
شــتوتغارد  ســوليتيود  شــلوس  وأكاديميــة   )٢٠١٧( إيطاليــا  روكفيليــز، 
)٢٠١6(، حيــث قامــت بتقديــم ûلعمــل ûلحــي »كولــن فانتــازم« وتطويــره. 
قامــت ûســتغلت علــى أعمــال كثيــرý أثنــاء فتــرý إقامتهــا ûلفنيــة فــي رûم 
الله، ûلضفــة ûلغربيــة )٢٠١6(؛ وفــي ûلمركــز ûلثقافــي ûلمســتقل، فايمــار 
ــي، دبــي )٢٠١٥( ومؤسســة ûلشــارقة للفنــون )٢٠١٤(،  )٢٠١6(؛ أ.ي.ر، وآرþ دب

وغيرهــا..



 Skill Buildingورش عمل
Workshops



Art handlers, exhibition producers, and technicians are a rare 
breed in these parts. To remedy this fact, we are seeking 
knowledgeable, experienced producers to think with us about 
an expansive program of training workshops. If the skills are 
not here, then we want to build them up from the ground up. 
We want to produce the next generation of master exhibition 
makers here in Lebanon, bringing them up to speed with 
international production standards, all the while taking into 
account the local circumstances of the industry. How can 
one be an ethical producer, to think of the least wasteful, 
most sustainable ways to make shows? What are the gender 
disparities on the ground and how can one remedy them? 
What are the small economies in place and how can one 
benefit them without compromising on quality?
 
The Technical Direction Workshop Series at Beirut Art 
Center is a multi-part year-long workshop on exhibition 
mounting and production in Beirut. It includes a series of 
concentrated and multi-faceted modules that identify 
several areas of expertise and the ethics within them—from 
hanging a frame to setting up complex AV systems, from 
working with highly specialized experts to prioritizing ways 
to collaborate with craftspeople locally, from budgeting and 
scheduling to workplace codes of conduct, from devising 
fair pay structures to dismantling gender gaps in the field.
 
The workshops are also meant to generate a substantial bit of 
BAC’s programming, partnering with sister-institutions city-
wide, to generate real-life scenarios for the participants on 
the one hand, and to think of different ways to use culture as 
a vehicle for collaboration and inspiration in a devastated city.

This program is supported by the Roberto Cimetta Fund 
and Mophradat.
 

Skill Building Workshops
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مكثفــة  عمــل  ورش  سلســلة  عــن   ýعبــار ûلأمــد،  طويــل  مشــروع  هــو   
بالمرûكــز  يتعلــق  ûلــذي  وûلإدûري  ûلتقنــي  ûلعمــل  فــي  ومتخصصــة 
وûلمؤسســاû þلثقافيــة ûلفنيــة وûلمتاحــف، أي  كل مــا يختــص بالشــؤون 
ûلتقنيــة وûلإدûريــة للمعــارض علــى أنوûعهــا، وكل مــا يطــال ûلعمــل ûلإدûري 
مــن ناحيــة ûلميزûنيــة وûلمتابعــة ûللوجســتية، وتفاصيــل ûلتنســيق مــا قبــل 
ûلمعــرض، وûلعاقــة مــع ûلفنانيــن بالشــق ûلتقنــي وكيفيــة مرûحــل وتنظيــم 

ûلعمــل.

ــن ûلتقنييــن ûلتنفيذييــن  ــلًا مــن ûلمديري مــن ûلمعــروف أن هنــاك عــددûً قلي
وûلعامليــن فــي هــذû ûلحقــل، أي فــي حقــل ûلإنتــاû Āلثقافــي فــي ûلبلــد، لا 
 ،ýجهــه مــن مشــاكل وعقــد فــي كل مــرûليــد. مــا نوû يتعــدّون عــدد أصابــع
نضــع ونركــب ونجهــز معرضًــا علــى ûختــاف ûلأعمــال فيــه وتنوعهــا، هــو 
شــأن نتشــارك فيــه مــع ûلمؤسســاû þلشــقيقة أيضًــا. أضــف إلــى عــدم 
وجــود توûصــل دûئــم مــع ûلحرفييــن مــن نجاريــن وكهربائييــن وصناعييــن 
ــاĀ وتركيــب ûلأعمــال فــي ûلمعــارض،  ــر ضــرورý لإنت ــن، وûلــذي يعتب وحدûدي
ــي هــذû ûلمشــروع لنســج صــاþ مــع هــذه ûلحــرف كضــرورý لبقائهــم،  يأت

لأن معظــم هــذه ûلــورش مهــددý بالإقفــال.

ولأن ûلعامليــن فــي ûلقطــاع ûلثقافــي، وبالأخــص ûلتقنييــن منهــم، هــم جــزء 
لا يتجــزأ مــن هــذû ûلنســيج، وبســبب غيــاû üلنقابــاû þلتــي تحمــي حقوقهــم، 
وغيــاü تنظيــم ûلقطــاع بشــكل عــام، وعــدم وجــود دليــل موحــد لكيفيــة 
ûلعمــل، وûلعاقــة مــع ûلمؤسســاþ وأهميــة هــذû ûلقطــاع بتشــبيكه مــع 
 ûلعمــل هــذه فــي محاولــة لتمكيــن هــذû حرفييــن مــن خارجــه، تأتــي ورش
ûلقطــاع وûلعامليــن فيــه، مــن تنظيــم أمورهــم وأيضًــا لخلــق فــرص عمــل 

.ýجديــد
خبــرûء  مــع  ûلأســابيع  مــن  عــدد  علــى   ýممتــد متنوعــة  وورش   þûدور  
وتقنييــن مــن ûلخــارĀ يتشــاركون خبرûتهــم مــع ûلتقنييــن وûلعامليــن فــي 
ûلمتاحــف وûلمؤسســاþ ومــع ûلعامليــن ûلحرفييــن ûلذيــن يتنقلــون بيــن 
هــذه ûلمؤسســاþ. تطــال هــذه ûلــورش جميــع ûلتفاصيــل ûلازمــة، مــن 
 þûإلــى دور ،ýلمعقــدû كيــف ننتــج أعمــالًا بكلفــة قليلــة، إلــى حلــول للأعمــال
فــي ûلســمعي ûلبصــري للتجهيــزû þûلفنيــة ûلــخ…  إضافــة إلــى ورش عمــل 
 þلضمــان وســاعاû لأجــور، إلــىû لعامليــن مــن توحيــدû حــول حقــوق هــؤلاء

.þلمؤسســاû لعاقــة فــي مــا بينهــم وبيــن هــذهûلعمــل وû

هذا البرنامج هو بدعم من الصندوق روبرتو شيمتا، ومفردات.

ورش عمل
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تكليفات 
النانو-نيون

Nano-Neon 
Public Art 
Commissions



The Darkness that is Upon Us
Edition #1: Natascha Sadr Haghighian

The power’s out again. Yet here we are trying to think of age-old 
questions of public and private space, the role of institutions 
as beacons of culture, modes of address when surrounded by 
gentrification, by environmental disaster, by systemic racism, 
and paranoid police. We are drowning in darkness, and as 
everything decays in a state well beyond failure, we hold onto 
meaning wherever it makes itself available to us. Mainly we 
find it in working with others, though we have yet to come to 
terms with a whole new set of absurdities created by this very 
way of working.

From this candlelit pitch black space that is our hearts, that 
is our cavernous heads, our homes, we ask you, the luminary 
artist, to scribble something meaningful on a piece of paper, 
on your note app, on a napkin… You can do so blindly, either 
because it is dark where you are too, or because you have 
chosen to close your eyes for a moment. We request that 
you allow us to turn that scribble, that drawing, that word or 
sentence into a neon sign to hang over the entrance to the 
center, as a public artwork of nano-scale.

When it’s this hot and this tense, forming a huddle is not always 
necessarily desirable, we can’t always stand to be around one 
another, even if we know that huddles are the only way out of 
the profound darkness we are in. Perhaps when the weather 
cools down and we desire heat again, we might momentarily 
come together around this little glowing ember of yours to 
ponder what anything means anymore.

We are happy to announce Natascha Sadr Haghighian as the 
first of our new Nano-Neon Public Art Commission.

Natascha Sadr Haghighian is an artist known for assuming 
multiple identities. Her official press releases and gallery 
biographies conflict on country of origin, date of birth, and 
place of residence. https://bioswop.net/

Editions of this commission are available for sale. 
All proceeds will help support Beirut Art Center’s program and 
operations. 

This Darkness that is Upon Us, 2021 
Cathode neon mounted on plexiglass, 220V tranformer 
45 x 103 cm
Edition 5 + 1AP 
Price: 3,500.-USD 

Nano-Neon Public Art 
Commissions
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هذا الظام الذي يغشانا

تكليف رقم ١: ناتاشا صدر هاقيقيان

ûنقطــع ûلتيــار ûلكهربائــي مــن جديــد. ومــع ذلــك، مازلنــا نحــاول ûلتفكيــر 
ûلعامــة وûلخاصــة،   þبالمســاحا ûلمتعلقــة  ûلماضــي  ûلعمــر  فــي أســئلة 
ودور ûلمؤسســاþ كمنــارþû للثقافــة، وûلســبل ûلتــي تتبعهــا حيــن تحيــط 
بهــا محــاولاû þلإســتحال ûلمدنــي، أو عندمــا تهددهــا ûلكــوûرû ÿلبيئيــة أو 
ûلعنصريــة ûلممنهجــة، وخطــر رجــال ûلشــرطة ûلمصابين بجنــون ûلعظمة.

نغــرق فــي ûلظــام ، وبينمــا يتحلــل كل شــيء إلى مرحلة ûلاعودý، نتمســك 
 ûلآخريــن، هــذû لعمــل مــعû ســتطعنا، وغالبًــا مــا نجــده فــيû بالمعنــى مــا

ûلعمــل ûلــذي لا زلنــا نتعلّــم قوûعــده ûلتــي تخــرĀ أحيانًــا عــن ûلمنطــق.

ûلســودûء  ûلمســاحة  هــذه  فــي  ûلألمعــي،  ûلفنــان  أيّهــا  منــك،  نطلــب 
ــا، أن  ــا، ورؤوســنا ûلكهفيــة ومنازلن ûلمضــاءý بالشــموع، وûلتــي هــي قلوبن
تخربــش شــيئًا ذû معنــى علــى قطعــة مــن ûلــورق، فــي تطبيــق Notes أو 
علــى منديــل… يمكنــك ûلقيــام بذلــك بطريقــة عميــاء، فقــد يكــون ûلمــكان 
للحظــة.  عينيــك  تغمــض  أن   þختــرû لأنــك  أو  أيضًــا،  ûنــت مظلــم  حيــث 
نطلــب منــك أن تســمح لنــا بتحويــل تلــك ûلخربشــة، أو ûلرســم، أو ûلكلمــة 
أو ûلجملــة إلــى لافتــة نيــون نعلّقهــا فــوق مدخــل ûلمركــز، كعمــل فنــي عــام 

متناهــي ûلصغــر.

 ،ûًوحــار ûًلطقــس متوتــرû أن نقيــم تجمّعًــا عندمــا يكــون û لــن يكــون محبــذًّ
ولــن يكــون مستحســنًا أن نحيــط ببعضنــا ûلبعــض فــي هــذû ûلجــو، حتــى لــو 
كنــا نعلــم أن ûلتّجمعــاþ هــي ûلســبيل ûلوحيــد للخــروĀ مــن ûلظــام ûلعميــق 
ûلــذي نعيــش فيــه. ربمــا نلتقــي مــن جديــد، للحظــاþ، عندمــا يبــرد ûلطقــس 
ــق حــول جمرتــك ûلمتوهجــة  وعندمــا نتــوق إلــى ûلحــرûرý مــرý أخــرى، فنتحلّ

ûلصغيــرý تلــك للتفكيــر فيمــا قــد يعنيــه أي شــيء بعــد ûلآن .

نعلــن ناتاشــا صــدر هاقيقيــان كأوّل تكليــف لنــا ضمــن تكليفــاû þلنانــو-
نيون.

ــدور  ــاþ. ت ــة معروفــة فــي أخــذ عــدýّ هويّ ــان هــي فنان ناتاشــا صــدر هاقيقي
بياناتهــا ûلصحفيــة ûلرســمية وســيرها ûلذûتيــة للمعــارض حــول موûضيــع 

./https://bioswop.net .لســكنû ومــكان ýلــولادû لمنشــأ وتاريــخû بلــد

تكليفات نانو- نيون
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BAC in Figures

In the past 
two years, 
BAC has...

launched 3 issues 
of our new online 

publication

had 3 residencies for 
emerging local artists 

and collectives

developed continuous 
work relationships with 

tens of translators, 
designers, filmmakers, 

and other cultural 
practitioners  

garnered a 
social media 

following in the 
10,000s

hosted 3 cultural 
festivals for local 

organizations

developed 8 new 
programs

commissioned 
30 new texts and 

essays

worked with over 
35 local and regional 

artists

collaborated with 14 
sister institutions and 

collectives
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BAC Budget 2022
INCOMES
Ending Balance 2021
Public & Private Institutions )Confirmed(
Public & Private institutions )Expected(
Private Donors
Private Donors )Expected(
Sponsors / Financial Support )Expected(
Benefits from Editions and Publications
Renting the Space
Fundraising Efforts )To Find(
TOTAL REVENUES

EXPENSES
OPERATING COSTS
Yearly Rent
Municipality Charges
Major Works and Furniture
Electronic Supplies
Other Space Fees )Electricity,Telephone 
Internet, Office Supplies, Repairs & 
Maintenance…(
Salaries & Services
Communication
Bank Fees & Interest
TOTAL OPERATING COST

ACTIVITIES
Exhibition 1 + Public Events: Broken Pitcher 
Group Show
Exhibition 2 + Public Events: Omar Mismar Solo 
Show
Exhibition 3 + Public Events: Maintain Group 
Show
Exhibition 4 + Public Events: Rheim Elkadhi
Artist in Residence Program )Public Source 
Residency + Exhibition +Events(
Graphic Designer in Residence Program
The Derivative: Issue 3 & 4
Events )Screening, talks, performances(
From the Rootops )Community Garden + 
Workshops + Events(
Micro-Commissions )4 editions 4 artist/edition(
Skill Building Workshops
Nano Neon Commission
Mediatheque
TOTAL ACTIVITIES
Miscellaneous
Reimbursement of 2019 Loan
TOTAL EXPENSES
Balance

USD Fresh 

$43,657   
$24,000 
$9,000   
$5,000 
$60,000 
$-   
$5,000  
$2,000   
$48,482 
$197,139 

$-   
$-   
$4,000 
$6,700 

$15,293 
$47,500
$3,186 
$360   
$77,039 

$20,000 

$3,000 

$8,000 

$6,000 
 
$8,000 
$7,800   
$27,000 
$4,000

$15,000
$8,000
$10,000
$300 
$600
$117,700   
$2,400

$197,139
- 

USD Bank  

$-   
$- 
$2,500   

$- 
$60,000   
$-      
$5,000 
$5,000 
$195,366 
$267,866 

$57,720 
$-   
$900  
$300   

$21,346 

$113,600 
$- 
$1,200 
$195,066 

$4,000 

$3,000 
 
$6,000 

$3,000

$7,000
$-   
$4,000 

$2,000
 
$4,000 
$-
$4,000
$-
$-   
$37,000

$16,800
$19,000
$267,866
-

LBP 

LBP-   
LBP-   
LBP-   
LBP-   
LBP-   
LBP-      
LBP20,000,000   
LBP-   
LBP46,035,325   
LBP66,035,325   

LBP-   
LBP10,100,000 
LBP-   
LBP-   

LBP20,723,650 
LBP35,211,675 
LBP-   
LBP-   
LBP66,035,325 

LBP-   
   
LBP-   
   
LBP-   
  

LBP-   

LBP-   
LBP-    

LBP- 
LBP-   

LBP-
LBP-   
LBP-  
LBP-
LBP-
LBP-

LBP-

LBP66,035,325

-
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BAC Financial statement 2021

INCOMES
Ending Balance 2020
Public & Private Institutions )Confirmed(
Private Donors
Benefits from Editions and Publications
Renting the Space

TOTAL REVENUES

EXPENSES
OPERATING COSTS
Yearly Rent
Municipality Charges
Major Works and Furniture
Electronic Supplies
Other Space Fees )Electricity,Telephone Internet, 
Office Supplies, Repairs & Maintenance…(
Salaries & Services
Communication
Bank Fees & Interest
TOTAL OPERATING COST

ACTIVITIES
Exhibitions )4 Exhibitions/Year: Shuruq Harb, 
Shakeeb Abu Hamdan, Nadim el Choufi, Public 
Works(
Artist in Residence Program )Residency + 
Exhibitions: The Camelia Committee(
The Derivative: Issue 2 
Community Garden: From the Rootops
Micro-Commissions )3 Editions 4-5 artist/Edition(
Publication
Mediatheque
TOTAL ACTIVITIES

Miscellaneous
TOTAL EXPENSES
Balance
Exchange Fresh USD )Fresh @20000LBPXUSD(
Balance after exchange

USD Fresh 

$-   

$82,555  
$105,000 
$-
$2,300    

$210,200 

$2,819   
$440   
$2,566 
$7,655 
 
$8,597 
$43,107
$8,602 
$-   
$73,786 

$24,312 

$6,696 
$8,504 
$9,991 
$3,915 
$2,100   
$1,200 
$55,518 

$750 

$130,54 
$59,801 

$43,657

USD Bank  

$6,856 

$- 
$60,000    
$1,450 
$- 

$113,956 

$25,000 
$-   
$-   
$22  
 
$12,963 
$87,339
$2,452 
$696 
$128,472 

 

$9,637 
 
$8,198 
$7,419 
$828 
$49   
$-
$-   
$26,131 

$-

$154,603 
$)186,297(
$)16,827.92(
$- 

LBP 

LBP-   
LBP-   
LBP4,900,000   
LBP22,418,500  
LBP-

LBP-   

LBP-   
LBP- 

LBP-   
LBP5,000   

LBP7,735,150 
LBP15,000,000 
LBP-   
LBP-   
LBP22,740,150 

LBP-   

LBP-
LBP-
LBP-
LBP-
LBP-
LBP-
LBP-

LBP-
LBP22,740,150 
LBP13,6798,350
$683.92
LBP-  

The budget is divided into 3 currencies due to the multiple exchange rates for the US Dollar in the Lebanese market
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BAC Private
and Institutional Membership
BENEFACTORS CIRCLE From $50.000

• Free rental of the premises for one private event 
a year

• Exclusive access to exhibition previews and all 
BAC events 

• Private dinners with exhibiting or visiting artists, 
museum directors, curators, art critics and others

• One private guided tour of BAC’s exhibition by 
the director or the curator for your selected 
group of guests

• One free artist edition  
• Two free copies of catalogues published by BAC
• Acknowledgement as benefactor on our wall of 

donors, and our digital and print media.

PATRONS CIRCLE FROM $10.000
• 50% discount on rental of the premises for one 

private event a year
• Exclusive access to exhibition previews and all 

BAC events 
• Private dinners with exhibiting or visiting artists, 

museum directors, curators, art critics and others
• One private guided tour of BAC’s exhibition by 

the director or the curator for your selected 
group of guests

• One free artist edition  
• One free copy of catalogues published by BAC
• Acknowledgement as patron on our wall of 

donors, and our digital and print media

SUPPORTERS CIRCLE  $2.500 
• Exclusive access to exhibition previews for four 

and all BAC events
• Private dinners with exhibiting and/or visiting 

artists, museum directors, curators, art critics 
and others

• One private guided tour of BAC’s exhibition by 
the director or the curator for your selected 

group of guests
• 50% discount on artist editions
• One free copy of catalogues published  

by BAC
• Acknowledgement as supporter on our wall of 

donors, and our digital and print media

FRIENDS $1.000       
• Exclusive access to exhibition previews for two 

and all BAC events
• 20% discount on artist editions
• One free copy of catalogues published  

by BAC
• 10% bookshop discount 
• Acknowledgement as friend on our wall of 

donors, and our digital and print media

MEMBERS $500
• Exclusive access for two to exhibition previews 

and all BAC events
• One free catalog published by BAC 

• 10% bookshop discount 
• Acknowledgement as member on our digital and 

print media

YOUNG MEMBERS $100
• Priority access to organized curator’s tours and 

all BAC events
• One free book from a selection of available 

publications 
• 10% bookshop discount 
• Acknowledgement as young member on our 

digital and print media
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BAC Sponsor Membership 
PLATINUM SPONSORS FROM $25.000
• 50% discount on rental of the premises for one 

private event a year
• Exclusive access to exhibition previews for 12 

people and all BAC events 
• Four private guided tours of BAC’s exhibition 

by the director or the curator for your selected 
group of guests

• One free artist edition 
• One free copy of catalogues published  

by BAC
• Acknowledgment of your company name or 

logo as a platinum sponsor on our wall of 
donors, and our digital and print media 

GOLD SPONSORS FROM $15.000 
• 30% discount on rental of the premises for one 

private event a year
• Exclusive access to exhibition previews for 8 

people and all BAC events 
• Two private guided tours of BAC’s exhibition by 

the director or the curator for your selected 
group of guests

• One free copy of catalogues published  
by BAC

• Acknowledgment of your company name or logo 
as a gold sponsor on our wall of donors, and our 
digital and print media 

SILVER SPONSORS $7.500
• 20% discount on rental of the premises for one 

private event a year with the opportunity to 
combine your event with an exclusive visit of our 
exhibitions

• Exclusive access to exhibition previews for 4 
people and all BAC events   

• Two private guided tours of BAC’s exhibition by 
the director or the curator for your selected 
group of guests    

• One free copy of catalogues published  
by BAC

• Acknowledgment of your company name or logo 
as a silver sponsor on our wall of donors, and our 
digital and print media 

BRONZE SPONSORS $2.500       
• 15% discount on rental of the premises for one 

private event a year with the opportunity to 
combine your event with an exclusive visit of our 
exhibitions

• Exclusive access to exhibition previews for 2 
people and all BAC events 

• One private guided tour of BAC’s exhibition by 
the director or the curator for your selected 
group of guests

• One free copy of catalogues published  
by BAC  

• Acknowledgment of your company name or logo 
as a bronze sponsor on our digital and print media



Donors 2021

Benefactors Circle

Marwan T. Assaf • Peter & Nathalie Hrechdakian 

Patrons Circle

Arab Fund for Arts and Culture + Culture Resource • Foundation for Arts Initiative • Raffi 
Manoukian • Robert A. Matta • Mophradat • Yola & Charles Noujaim • Anonymous

Supporters Circle

Celine & Carl Fakhr

Friends

Omar Nasser

Members

Alexandre Choueiri • Till Fellrath • Eungie Joo • Ghada Sayegh • Sandra Terdjman Michele Tyan • 
Reem Yared • Akram Zaatari
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The past decade of exhibitions, events, and education 
programs were only made possible with the generosity of 
private donors, public and private institutions, and corporate 
sponsors. We are grateful to have donors who contribute to 
our shared belief that art brings value to people’s life.

Contributions can be made in cash or by transfer to the 
following account:

BEIRUT ART CENTER ASSOCIATION 
Banque Libano-Française
Saliby Bldg, Accaoui Branch
Swift Code BLFSLBBXXXX
Account Currency USD (overseas)
IBAN LB0600 1000 0000 1620 2414 0118 40

or via our website www.beirutartcenter.org/donate

For further information or tax inquiries on transfers from 

the USA or UK, please contact rana@beirutartcenter.org


